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            The Adventures of a Special Correspondent)
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            Un Fils adoptif [[bookmark: FA]FA] (1853; The Adoptive Son)
          
	
            [image: ][image: o] English hypertext[image: (*)],
            translated and adapted by Frank J.
            Morlock.
          


      
	
        	
            Les Compagnons de la Marjolaine [[bookmark: CW]CW] (1853; The
            Knights of the Daffodil)
          
	
            [image: ][image: o] English hypertext[image: (*)],
            translated and adapted by Frank J.
            Morlock.
          


      
	
        	
            Monsieur de Chimpanzé [[bookmark: MD]MD] (1857; Mr.
            Chimpanzee)
          
	
            [image: ][image: o] English hypertext[image: (*)],
            translated and adapted by Frank J.
            Morlock.
          


      
	
        	
            Onze jours de siège [[bookmark: OJ]OJ] (1861;
            Eleven Days of Siege)
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext[image: (*)], etext by
            Ariel Pérez.
          
	
            [image: ][image: o] English hypertext[image: (*)],
            translated and adapted by Frank J.
            Morlock.
          


      
	
        	
            Les Enfants du capitaine Grant [[bookmark: EH]EH] (1875; The
            Children of Captain Grant)
          
	
            [image: ][image: o] English hypertext[image: (*)],
            translated and adapted by Frank J.
            Morlock.
          


      
	
        	
            Michel Strogoff [[bookmark: MJ]MJ] (1880; Michael Strogoff)
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext[image: (*)], etext by
            Frédéric Viron.
            [image: [ZIP]]
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext, from Frédéric Viron.
          
	
            [image: ][image: o] English hypertext[image: (*)],
            translated and adapted by Frank J.
            Morlock.
          


      


    

    
      [bookmark: poems]V. Poems
    

    	
        	
            La vapeur ([bookmark: p1]April 1847)
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext, from Frédéric Viron.
          


      
	
        	
            La mort ([bookmark: p2]December 1847)
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext, from Frédéric Viron.
          


      
	
        	
            La lune ([bookmark: p3]December 1847)
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext, from Frédéric Viron.
          
	
            [image: ][image: o] Polish hypertext, from Andrzej Zydorczak.
          


      
	
        	
            Quand par le dur hiver ([bookmark: p4]December 1849)
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext, from Frédéric Viron.
          


      
	
        	
            À la morphine ([bookmark: p5]March 1886)
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext, from Frédéric Viron.
          
	
            [image: ][image: o] Polish hypertext, from Andrzej Zydorczak.
          


      
	
        	
            Souvenirs d’Êcosse ([bookmark: p6]1860)
          
	
            [image: ][image: o] Polish hypertext, from Andrzej Zydorczak.
          


      


    

    
      [bookmark: speeches]VI. Speeches
    

    	
        	
            Une Ville idéale ([bookmark: S1]December 1875)
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext[image: (*)], etext by
            Garmt de Vries and Ariel Pérez.
          


      
	
        	
            Discours lors de l’inauguration du Cirque municipal
            ([bookmark: S2]June
            1889)
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext[image: (*)], etext by
            Garmt de Vries and Ariel Pérez.
          


      


    

    
      [bookmark: interviews]VII. Interviews
    

    	
        	
            Jules Verne at Home, by Robert H. Sherard ([bookmark: sherard]1894)
          
	
            [image: ][image: o] English hypertext[image: (*)].
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext[image: (*)], trans.
            William Butcher.
          
	
            [image: ][image: o] Spanish hypertext[image: (*)], trans.
            Ariel Pérez.
          


      
	
        	
            Jules Verne at Home, by Marie A. Belloc ([bookmark: belloc]1895)
          
	
            [image: ][image: o]
            Illustrated English hypertext[image: (*)]. [image: [ZIP]]
          
	
            [image: ][image: o] Spanish hypertext[image: (*)], trans.
            Ariel Pérez.
          


      
	
        	
            Una visita a Jules Verne, by Edmondo de Amicis ([bookmark: amicis]1896)
          
	
            [image: ][image: o] English
            hypertext[image: (*)], etext by Arthur B.
            Evans.
          
	
            [image: ][image: o] Spanish hypertext[image: (*)], trans.
            Cristian Tello De La Cruz and Ariel
            Pérez.
          


      
	
        	
            Jules Verne, by Adolphe Brisson ([bookmark: brisson]1898)
          
	
            [image: ][image: o] Spanish hypertext[image: (*)], trans.
            Ariel Pérez.
          


      
	
        	
            Jules Verne Re-visited, by Robert H. Sherard ([bookmark: sherard2]1903)
          
	
            [image: ][image: o] English hypertext[image: (*)].
          
	
            [image: ][image: o] Spanish hypertext[image: (*)], trans.
            Ariel Pérez.
          


      
	
        	
            Jules Verne at Home, by Gordon Jones ([bookmark: jones]1904)
          
	
            [image: ][image: o] English
            hypertext[image: (*)], etext by Arthur B.
            Evans.
          
	
            [image: ][image: o] French hypertext[image: (*)], trans.
            William Butcher.
          
	
            [image: ][image: o] Spanish hypertext[image: (*)], trans.
            Ariel Pérez.
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        Each zip archive contains a member SHA1SUMS, which lists the
        160-bit “fingerprints” of the rest of the members, and is signed
        digitally with my key. Thus, the
        integrity of archive.zip may be verified using the commands
      

      
        unzip archive.zip; gpg --verify SHA1SUMS; sha1sum --check
        SHA1SUMS
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